
 

 

 

 

            ROOTWORDS OF SURAH hud 96-123

أغَْنتَْ حَصِيدٌ فْدُ//الْمَرْفُودُ الر ِ الْوِرْدُ//الْمَوْرُودُ فَأوَْرَدَهُمُ

غ ن ي ح ص د ر ف د و ر د و ر د

کچھ  کام آئے تہس نہس ہوگیا/جڑ کٹی ہوئی  بخشش ہے // انہیں دیا جائے گا  گھات//اترنے کی جگہ ا پھر انہیں  لاڈالے گا 

شَهِيقٌ زَفِيرٌ سَعِيدٌ شَقِيٌّ تتَبِْيبٍ

ش ه ق ز ف ر س ع د ش ق و ت ب ب

دھاڑنا  چلانا   نیک بخت ہوں گے   بدبخت ہوں گے   ہلاکت/بربادی

ِ طَرَفيَ ترَْكَنوُا غَيْرَ مَنْقوُصٍ مَجْذوُذٍ دَامَتِ

ط ر ف ر ك ن ن ق ص ج ذ ذ د و م

دونوں طرف مائل  ہونا  ر کمی کے 
ي

غ

 
بلا کم وکاست/ب منقطع ہوگی قائم ہیں

لََمَْلََنََّ أتُرِْفُوا ا زُلفًَ

م ل أ ت ر ف ز ل ف

 زروربھر دوں گا 
ي
البتہ مي ناز و نعمت/آسودگی میں تھے    

ي
کچھ حصہ/قري



 

 

 

 

بِبعَِيدٍ مَةً مُسَوَّ مَنْضُودٍ يلٍ سِج ِ أمَْطَرْنَا

ب ع د س و م ن ض د س ج ل م ط ر

کچھ دور نشان کئے ہوئے  تہہ بہ تہہ/ايي کے بعد ايي کنکریاں برسائیں  ہم نے 

تعَْثوَْا تبَْخَسُوا مُحِيطٍ الْمِكْيَالَ تنَْقُصُوا

ع ث و ب خ س ح و ط ك ي ل ن ق ص

تم کم  دیا کرو تم فساد کرو گھیر کر رہے گا ناپ تم کمی کرو

يجَْرِمَنَّكُمْ أنَْهَاكُمْ نَشَاءُ نَترُْكَ بقَِيَّتُ

ج ر م ن ه ي ش ي أ ت ر ك ب ق ي

اکسائے تم کو/آمادہ کرے تم کو میں تمہیں منع کروں دیا ہوا نفع ہم ترک کر دیں ہم جو چاہیں

لَرَجَمْنَاكَ رَهْطُكَ نفَْقهَُ وَدُودٌ شِقَاقيِ

ر ج م ر ه ط ف ق ه و د د ش ق ق

البتہ تجھے ہم سنگسارکردیتے تیری برادری محبت والا ہے ہم سمجھتے میری مخالفت

جَاثمِِينَ ارْتقَِبُوا ظِهْرِيًّا أعََزُّ أرََهْطِي

ج ث م ر ق ب ظ ه ر ع ز ز ر ه ط

اوندھے گرے رہ گئے انتظار کرو پس پشت ڈال دیا  دباؤ زیادہ ہے  کیا میری برادری



 

 


